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Der Anfang allen Elends  

Die babylonische Sprachverwirrung 

Vorführender
Präsentationsnotizen
"Ans Werk! Wir steigen hinab und verwirren ihre Sprache, damit niemand mehr den anderen versteht!" 
Buch Mose 11

An diesem göttlichen Foulspiel leiden wir bis heute
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Ship! Schiff! 

Three-
master!! 

Schooner! 

Sailing Ship! 

 

Dreimaster! 

Schoner! 
Segelschiff! 

Vorführender
Präsentationsnotizen
Unterschiedliche Terme in unterschiedlichen Sprachen
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Schloss  
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Kampf der babylonischen Sprachverwirrung! 

Normdaten 

• Gemeinsame Normdatei (GND) 
• Schlagwortnormdatei 

• Personennamendatei  

• Gemeinsame Körperschaftsdatei  

• Einheitssachtitel-Datei des Deutschen Musikarchivs   

• Dewey-Dezimalklassifikation 

• Iconclass 

• Oberbegriffsdatei 

• Art and Architecture Thesaurus 



A
rt

 a
nd

 A
rc

hi
te

ct
ur

e 
T

he
sa

ur
us

 
Die Normierung der Begriffe im Rahmen multilingualer 
Thesauri erleichtert und präzisiert die menschliche 
Kommunikation. Sie bietet aber auch neue Qualitäten der 
Maschine-Maschine-Kommunikation.  

ID: 
300219533 

Clipper ship Klipper 
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Durch das Mapping von Normdaten entsteht 
ein Netz, das die einzelnen Daten miteinander 
in Beziehung setzt und anreichert. 

Vorführender
Präsentationsnotizen
Die Library of Congress Control Number (LCCN) ist ein Identifikator, der von der Library of Congress vergeben wird. 

Web NDL Authorities (jap. 国立国会図書館典拠データ検索・提供サービス, Kokuritsu Kokkai Toshokan Tenkyo Dēta Kensaku, Teikyō Sābisu) ist eine Normdatei der Nationalen Parlamentsbibliothek (NDL) in Japan. Der englische Name der Datei wird auch in japanischen Texten verwendet. Die Datei umfasst Personen, Familiennamen, Körperschaften, Ortsnamen und Einheitstitel.



A
rt

 a
nd

 A
rc

hi
te

ct
ur

e 
T

he
sa

ur
us

 

Der AAT und das deutsche 
Übersetzungsprojekt 

• Laufzeit: 01.01.2012 bis 30.09.2014 

• Finanziert durch BKM 

• Übersetzung der Objekt-Facette ( ~ 17.000 Begriffe) 

• Übersetzung durch Fachwissenschaftler (Werkverträge) 

• Datenbank xTree (digicult) 

Vorführender
Präsentationsnotizen
"Ans Werk! Wir steigen hinab und verwirren ihre Sprache, damit niemand mehr den anderen versteht!" 
Buch Mose 11

An diesem göttlichen Foulspiel leiden wir bis heute
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• Polyhierarchischer, multilingualer Thesaurus 
 
• seit den ausgehenden 1970er Jahren permanent 
ausgebaut und gepflegt durch das Getty Research 
Institute  
 
• Ca. 34 000 Konzepte (Begriffe) mit 135000 
Begriffe in Englisch, aufgeteilt in acht Facetten 
 

• z. Zt. Englisch, Niederländisch, Spanisch und 
Chinesisch, in Teilbereichen Französisch und 
Italienisch 

Der Art and Architecture Thesaurus 
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Anbetung: 
ID: 300056005  worship (en) 
  禮拜 (ch) 
  li bai (ch) 
  verering (nl)  
  adoratie (nl) 
  Culto  (esp) Musiker: 

ID: 300025666 musician (en) 
  音樂工作者 (ch) 
  yin yue jia (ch) 
  musicus (nl)  
  músico (esp) 

Kanne: 
ID: 300194765 pitcher (en) 
  jug (en) 
  有柄水罐 (ch) 
  da shui guan (ch) 
  kan met deksel (nl)  
  brocca (it) 
  jarro (esp) 

Ölgemälde: 
ID: 300033799 oil painting (en) 
  oils (en)   
  olieverfschildering (nl) 
  peinture à l'huile (fr)  
  pintura al óleo (esp) 

Spätgotik: 
ID: 300020783  late gothic (en) 
  late gotiek (nl)  
  laat-gotisch (nl) 
  Tardogótica (esp) 

Beispiel 1 
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Software : 
ID: 300028566  software (en) 
  programmatuur (nl) 
  logiciel  (fr) 
  programa de 
  computación (esp)  
  mjukvara (swe) 

CD-Rom: 
ID: 300196583  CD-ROM (en) 
  compact disk read-only 
   memory (en)  
  唯讀光碟( ch) 
  wei du guang die (ch) 
  cd-rom (nl) 
  CD-Rom( esp) 

Manager: 
ID: 300025435 manager (en) 
  經理 (ch) 
  jing li (ch) 
  manager (nl)  
  gerente  (esp) 

Toilette: 
ID: 300052638 toilet (en) 
  toiletten (nl) 
  kakdozen (nl) 
  poepdozen (nl) 
  schijthuizen (nl) 
  inodoro (esp) 

Beispiel 2 
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Projektziele: 

 
• Übersetzung des Objekt-Facette 

• Bereitstellung der deutschen Übersetzung auf einer eigenen 
Website 
(www.aat-deutsch.de) 

• Bereitstellung des AAT als Linked Open Data (AAT, TGN, 
ULAN) in maschinenlesbarer Form 

 



A
rt

 a
nd

 A
rc

hi
te

ct
ur

e 
T

he
sa

ur
us

 

Vielen Dank für Ihre Aufmerksamkeit! 

Winfried Bergmeyer 
 
Institut für Museumsforschung, Staatliche Museen 
Berlin, Preußischer Kulturbesitz 
 
w.bergmeyer@smb.spk-berlin.de 



 

 

Dieser Vortrag wurde gehalten anlässlich der MAI-Tagung 2014 am 22./23. Mai 2014  
im Weltkulturerbe Völklinger Hütte, Saarland. 
  
Die MAI-Tagung 2014 ist eine Kooperationsveranstaltung des LVR-Fachbereichs Kultur,  
des LVR-Archivberatungs- und Fortbildungszentrums 
sowie des Saarländischen Museumsverbandes und des Weltkulturerbes Völklinger Hütte. 
 
 
 
Weitere Informationen unter: 
www.mai-tagung.de 
 
Anmeldung für den Newsletter: 
www.mai-tagung.de/MAI-Ling 
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